
VILLORES
Une charmante petite ville



Villores est une petite ville située à flanc de mon-
tagne, sur les rives de la rivière Bergantes, en bordure 
de Forcall et Morella. Son activité principale est l’élevage et 
l’agriculture et certaines de ses constructions, comme Las Eras, 
nous montrent l’importance que le monde rural a toujours eue. Dans 
cette ville, les espadrilles, mais également l’élevage et l’agriculture, sont 
le moteur économique, et ce depuis le XIXe siècle. Aujourd’hui encore on peur 
croiser des villageois qui fabriquent des espadrilles dans la rue ou sur le seuil 
de leur maison. Le centre-ville est caractérisée par des rues étroites et petites. 
L’élément le plus important de son architecture militaire est la Torre del Castell, 
dont quelques ruines sont conservées, no loin de la chapelle de Nuestra Señora 
del Buen Suceso. En ce qui concerne le patrimoine architectural, l’hôtel de ville, 
la Casa Marquesal et l’église paroissiale se démarquent. Les endroits les plus 
remarquables de Villores sont le Molí de la Cova et la montagne Sant Joan.

CHARME 
MÉDIÉVAL





ÉGLISE 
PAROISSIALE

Datant du XVIIIe siècle, elle 
est dédiée aux Saints Jean, 

Baptiste et Evangéliste. 
C’est une construction de 

style néo-baroque.



LE CHÂTEAU ET 
LA CHAPELLE DE 

NUESTRA SEÑORA 
DEL BUEN SUCESO
Le château est un bâtiment qui 

semble avoir été une tour-forteresse 
d’origine musulmane. A côté se 

trouve la chapelle, sur le chemin qui 
monte aux aires de battage.

LAS ERAS
Un ensemble décalé d’aires 
communales comprenant les remises 
correspondant à chaque aire. Elles 
sont encore en bon état et il est 
facile d’imaginer comment elles 
fonctionnaient autrefois.

PALAIS  
DU MARQUIS DE 

VILLORES
Bâtiment situé sur la place 

de la ville et doté d’un 
porche d’entrée. C’est 

actuellement l’hôtel de ville.

MOULIN DE
LA GROTTE 
Ancien moulin situé sur les berges de 
la rivière Bergantes, sur un chemin qui 
va vers Palanques et La Balma. C’est 
un endroit agréable où il fait bon se 
promener.



Punts d’interès / Lieux d'intérêt / Interest places

Ajuntament
Hôtel de ville 
Town Council Building

Capella de Sant Vicent
Chapelle de Saint Vincent
Chapel

1

4

Centre de salut
Centre de santé
Medical centre

2

Església Parroquial dels Sants Joans
Église paroissilae des Saints 
Parish Church

3

Capella de Sant Roc
Chapelle de Sant Roc
Chapel

Les Eres 
Les Aires
Threshing floors

5

8

Ermita de Nostra Senyora del Bon Succés
Chapelle de Nostra Senyora del Bon Succés 
Chapel

6

Castell del Marqués de Villores
Château du Marquis de Villores 
Castle 

7

Serveis turístics / Services touristiques / Tourist services

Bar (Gallo Bar)  
C/ La Font, s/n 
964 171 048 

9 ApiVillores (Turisme apícola)   
Plaça de la Vila, 1
660 061 189 

10

Allotjaments / Où se loger / Accommodations

CTR Casa El Albergue 
C/ Fuente, s/n 
964 171 085  

11

CTR Casa Les Escoles 
C/ Fuente, s/n 
964 171 085   

12

CTR Casa Rafoes
C/ Umbrietes, s/n
964 171 085   

13
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Apivillores est un projet touristique 
qui permet au visiteur de devenir 

apiculteur pendant une journée 
et de participer à l’expérience 

consistant à être entouré 
de milliers d’abeilles et à découvrir 

leur monde, grâce à des visites 
guidées du rucher et à des ateliers 
expérimentaux pour tous les âges. 
Un excellent plan pour profiter de 

la nature en famille !

APIVILLORES

ELS PORTS. VILLORES ELS PORTS. VILLORES



La ville de Villores se consacre à la fabrication 
d’espadrilles depuis des temps immémoriaux. 
Si l’agriculture et l’élevage ont toujours été 
une source importante de richesse pour 
la population, l’industrie artisanale de 
l’espadrille est devenue le moteur de son 
économie de la fin du XIXe siècle aux années 
1950. Elle a connu son âge d’or pendant 
l’entre-deux guerres. 

ESPADRILLES

ELS PORTS. VILLORES ELS PORTS. VILLORES



SAN ANTONIO
La principale fête de l’hiver.
Date : le samedi le plus
proche du 17 janvier.



    FÊTES ET
TRADITIONS 

SANT VICENT
Il s’agit d’un pèlerinage à 

la Balma. Date : le samedi 
précédant le lundi de Saint 

Vincent (avril).

SANT JOAN
Rogations à la croix de 
chemin de Saint-Jean.

Date : le samedi le plus proche
du 6 mai

SANT CRISTÓFOL
Bénédiction de véhicules et 
repas. Date : le dimanche le 

plus proche du 10
juillet, Saint-Christophe

FÊTES 
PATRONALES 

En l’honneur de la Vierge
del Rosario

Date : du 13 au 17 août.
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